
²êîì²Ì ÎÀ Ðà¶² 

´²Ü²ÈÆ ´²è  

Moriah, ָמוֹרִיּה = "chosen by Jehovah” the place where Abraham took Isaac for sacrifice
the mount on the eastern edge of Jerusalem on which Solomon built the temple.

´²Ü²ÈÆ Êàêø. (ÌÜÜ¸. 22:1-19, 2 ØÜ²ò. 3:1 ) 
Եւ եղաւ որ այս բաներից հետոյ Աստուած  փորձեց Աբրահամին և ասեց նորան, Աբրահամ. 
Եւ նա ասեց, ²Ñ³ »ë։  2 Եւ նա ասեց. Առ քո  ëÇñ³Í Ù¿Ï Ñ³ïÇÏ áñ¹Ç¹ Æë³Ñ³ÏÁ և ØûñÇ³ÛÇ 

»ñÏÇñÁ ·Ý³, և այնտեղ նորան ողջակէզ արա այն սարերի մէկի վերա որ ես քեզ 
կասեմ։  3 Աբրահամն առաւօտեան վեր կացաւ և իր ¿ßÇ Ñ³Ù»ïÁ ¹ñ³õ, և վեր առաւ իր հետ 
երկու ծառաները և իր որդի Իսահակը. Եւ ողջակէզի փայտ կոտրեց, և վեր կացաւ գնաց 
այն տեղը, որ Աստուած իրան ասել էր։  4 ºõ »ññáñ¹ ûñÝ Աբրահամն իր աչքերը 
բարձրացրեց, և հեռուից տեսաւ այն տեղը։  5 Եւ Աբրահամն ասեց իր ծառաներին. Դուք 
այդ էշի հետ այստեղ մնացէք, և ես և տղան մինչև այն տեղ գնանք և »ñÏñå³·áõÃÇõÝ 

³Ý»Ýù, »õ Ó»½ Ùûï »ï Ï¹³éÝ³Ýù£  6 Եւ Աբրահամն առաւ áÕç³Ï¿½Ç ÷³ÛïÁ »õ  Çñ áñ¹Ç 

Æë³Ñ³ÏÇ í»ñ³Û ¹ñ³õ, և ինքն իր ձեռքն առաւ կրակը և դանակը, և երկուսը մէկտեղ 
գնացին։  7 Եւ Իսահակը խօսեց իր հայր Աբրահամի հետ և ասեց. Հայր իմ. Եւ նա ասեց. 
²Ñ³ »ë, որդիս։ Եւ նա ասեց. Ահա կրակը և փայտը, բայց ո՞ւր է ողջակէզի համար 
գառը։  8 Եւ Աբրահամն ասեց. ²ëïáõ³Í ÏÁ Ñá·³ Çñ ·³éÁ áÕç³Ï¿½Ç Ñ³Ù³ñ, որդեակս։ Եւ 
երկուսը միասին գնացին։  9 Եւ եկան այն տեղը, որ Աստուած նորան ասել էր. Եւ 
Աբրահամն այնտեղ սեղան շինեց, և փայտերը շարեց, »õ Çñ áñ¹Ç Æë³Ñ³ÏÇÝ Ï³å»óª 

ë»Õ³ÝÇ í»ñ³Û դրաւ նորան փայտերի վերայից։  10 Եւ Աբրահամն իր ձեռքը մեկնեց, և 
դանակն առաւ որ իր որդուն մորթի։  11 Եւ ºÑáí³ÛÇ Ññ»ßï³ÏÁ երկնքից նորան ասեց. 
Աբրահամ, Աբրահամ. Եւ նա ասեց, ²Ñ³ »ë£  12 Եւ նա ասեց. Ձեռքդ տղային մի դպցնիր, և 
նորան մի բան մի անիր, որովհետև  հիմա իմացա, որ դու Աստուածանից վախում ես. Եւ քո 
մէկ հատիկ որդին ինձանից չխնայեցիր։  13 ºõ ²µñ³Ñ³ÙÝ Çñ ³ãù»ñÁ í»ñ µ³ñÓñ³óñ»ó »õ 

Ý³Û»ó, և ահա մի խոյ կար ետևին մացառներում եղջիւրներով բռնված։ Եւ Աբրահամը 
գնաց և խոյն առաւ, և նորան իր որդու փոխարէն ողջակէզ մատուցեց։  14 Եւ Աբրահամն 
այն տեղի անունը  Եհովայիրէ կոչեց, որ այս օր ասվում է, թէ Այն սարում ուր ºÑáí³Ý 

»ñ»õáõÙ ¿£  
15  Եւ Եհովայի հրեշտակն երկրորդ անգամ երկնքից Աբրահամին կանչեց,  16 Եւ 
ասեց.  Ինձանով երդում եմ անում, ասում է Եհովան, որովհետև դու այս բանն արիր, և քո 
մէկ հատիկ որդին չխնայեցիր,  17 Քեզ օրհնելով կօրհնեմ, և քո սերունդը  երկնքի աստղերի 
և  ծովեզերքում լինող աւազի պէս շատացնելով կշատացնեմ. Եւ քո սերունդը  իր 
թշնամիների դուռը կժառանգէ.  18 Եւ  երկրի բոլոր ազգերը քո սերունդով 
կօրհնուին.  նորա համար որ իմ ձայնին ականջ դրիր։  19 Եւ Աբրահամը ետ դարձաւ իր 
ծառաների մօտ, և վեր կացան և մէկտեղ  Բերսաբէէ գնացին. Եւ Աբրահամը բնակվում էր 
Բերսաբէէում։ 
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2 ØÜ²ò. 3:1 
Եւ  Սողոմոնն սկսեց շինել Տիրոջ տունը Երուսաղէմում  Մօրիա սարի վերայ, ուր որ 
երևեցաւ նորա հայր Դաւիթին այն տեղի վերայ որ Դաւիթը պատրաստել էր  Յեբուսացի 
Ոռնայի կալումը։  

1. êºðÀ ä²Ð²ÜæàôØ ¾ ¼àÐ²´ºðàôÂÚàôÜ - Ðàì. 3:16, ÌÜÜ¸. 22:2, Ø²î. 3£17 
Որովհետև Աստուած այնպէս սիրեց աշխարհքը որ իր միածին Որդին տուաւ. որ 
ամեն նորան հաւատացողը չկորչի, այլ յաւիտենական կեանքն ունենայ։

2. Ð²ì²îøÀ ä²Ð²ÜæàôØ ¾ ¼àÐ²´ºðàôÂÚàôÜ - º´ð²ÚºòÆê 11£17-19, ÌÜÜ¸. 
22:2 

17 Հաւատո՛վ է, որ Աբրահամը, իր փորձութեան մէջ, Իսահակին որպէս զոհ 
մատուցեց. և նա, ով խոստումն էր ընդունել, իր միածին որդուն էր որպէս զոհ 
մատուցում։ 18 Աբրահամին ասուած էր, թէ՝ «Իսահակո՛վ քեզ սերունդ պիտի 
տրուի»։  19 Աբրահամը իր մտքում մտածեց, թէ Աստուած կարո՛ղ է մեռելներից էլ 
յարութիւն տալ Իսահակին։ Ուստի և, որպէս նախօրինակ այդ բանի, նա հետ 
ստացաւ իր որդուն։

¼àô¶²ÐºèÜºð Æê²Ð²ÎÆ ºì ÐÆêàôêÆ ØÆæºì 

²ëïí³Í³ßÝãáõÙ ãÏ³ ³í»ÉÇ å³ñ½ ûñÇÝ³Ï Ê³ãÇ ¨ ³ÛÝ ½áÑÇ Ù³ëÇÝ, áñÁ Ð³Ûñ ²ëïí³Í 
³ñ»ó Ù»½ Ñ³Ù³ñ øñÇëïáëáõÙ, ù³Ý ÌÝÝ¹áó 22-ñ¹ ·ÉáõËÁ£ àõß³¹ñáõÃÛáõÝ ¹³ñÓñ»ù Ñ»ï¨Û³É 
ïå³íáñÇã ½áõ·³Ñ»éÝ»ñÇÝ Æë³Ñ³ÏÇ ¨ øñÇëïáëÇ ÙÇç¨£ 

1. ºñÏáõëÝ ¿É ËáëïÙ³Ý Çñ³Ï³Ý³óáõÙ ¿ÇÝ.  

Æë³Ñ³ÏÝ ²µñ³Ñ³ÙÇ í³Õáõó Ëáëï³óí³Í áñ¹ÇÝ ¿ñ (ÌÝÝ¹áó 12£3)    

ÐÇëáõëÁ í³Õáõó Ëáëï³óí³Í Ø»ëÇ³Ý ¿ñ (ÌÝÝ¹áó 3£15, 13£3) 

2. ºñÏáõëÝ ¿É Çñ»Ýó Ñáñ ÙÇ³Ï áñ¹ÇÝ»ñÝ ¿ÇÝ.   

²ëïí³Í ³ë³ó ²µñ³Ñ³ÙÇÝ, áñ Æë³Ñ³ÏÁ «...ùá ëÇñ³Í Ù»Ï Ñ³ïÇÏ áñ¹Ç¹...» ¿ (ÌÝÝ¹áó 
22£2)  

²ëïí³Í ³ë³ó. «¸³ ¿ ÆÙ ëÇñ»ÉÇ àñ¹ÇÝ, áñÇÝ ºë Ñ³í³Ý»óÇ» (Ø³ïÃ»áë 3£16,17)  

ºñÏáõëÝ ¿É ëÇñí³Í ¿ÇÝ Çñ»Ýó Ñ³Ûñ»ñÇ ÏáÕÙÇó (ÌÝÝ¹áó 22£2, Ø³ïÃ»áë 3£16,17) 

3. ºñÏáõëÝ ¿É »éûñÛ³ ÷áñÓ³éáõÃÛáõÝ áõÝ»ó³Ý. 

 Æë³Ñ³ÏÁ »ñ»ù ûñ ×³Ý³å³ñÑ ÁÝÏ³í ¹»åÇ ØáñÇ³ ë³ñÁ  

ÐÇëáõëÁ »ñ»ù ûñáõÙ ³Ýó³í Ë³ãÁ, ·»ñ»½Ù³ÝÁ ¨ Ñ³ñáõÃÛáõÝÁ  

4. ºñÏáõëÝ ¿É ÏñáõÙ ¿ÇÝ Çñ»Ýó ÷³ÛïÁ.  

Æë³Ñ³ÏÁ ÏñáõÙ ¿ñ Çñ áÕç³ÏÇ½í»Éáõ ÷³ÛïÁ (ÌÝÝ¹áó 22£6)  

ÐÇëáõëÁ ÏñáõÙ ¿ñ Æñ Ë³ã³÷³ÛïÁ (ÐáíÑ³ÝÝ»ë 19£17) 
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5. ºñÏáõëÝ ¿É ÑÝ³½³Ý¹í»óÇÝ Çñ»Ýó ÑáñÁ.  

Æë³Ñ³ÏÁ ÑáÅ³ñáõÃÛ³Ùµ å³éÏ»ó ½áÑ³ë»Õ³ÝÇÝª ÑÝ³½³Ý¹í»Éáí Çñ ÑáñÁ (ÌÝÝ¹áó 
22£9)  

ÐÇëáõëÁ ÑÝ³½³Ý¹í»ó Æñ Ðáñ Íñ³·ñÇÝ ¨ Ï³ÙùÇÝ (ÔáõÏ³ë 22£42) 

6. ºñÏáõëÝ ¿É Ñ³ñó ïí»óÇÝ Çñ»Ýó ÑáñÁ.  

Æë³Ñ³ÏÁ Ñ³ñóñ»ó ²µñ³Ñ³ÙÇÝ. «²Ñ³ Ïñ³ÏÁ ¨ ÷³ÛïÁ, µ³Ûó á±õñ ¿ áÕç³Ï»½Ç Ñ³Ù³ñ 

·³éÁ» (ÌÝÝ¹áó 22£7)  

ÐÇëáõëÝ ³Õ³Õ³Ï»ó Ë³ãÇ íñ³. «ÆÙ ²ëïí³̄Í, ÆÙ ²ëïí³̄Í, ÇÝãá±õ ÃáÕ»óÇñ 

ÇÝÓ» (Ø³ïÃ»áë 27£46) 

7. ºñÏáõëÝ ¿É Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³Ý Ù»é»ÉÝ»ñÇó.  

Æë³Ñ³ÏÁ «Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í» ÷áË³µ»ñ³Ï³Ý ÇÙ³ëïáí (ÌÝÝ¹áó 22£12) 

ÐÇëáõëÁ Ñ³ñáõÃÛáõÝ ³é³í Ù»é»ÉÝ»ñÇó Ë³ãí»Éáõó 3 ûñ ³Ýó (Ø³ïÃ»áë 28£6,7) 
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